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Kapag may isang katotohanang binubuksan ng Leon ng lipi ni Juda, si Satanas ay gumagawa
upang labanan ang mensahe. Ang pagtutol na iniharap laban sa mga katotohanang inihayag sa mga
huling talatang iyon ng Daniel onse ay nagpilit ng higit na malalim na pag-aaral sa mga
katotohanang kaugnay ng mga talata, upang ang isang pinabanal na pagtatanggol laban sa mga
kamaliang iniharap upang igupo ang mga katotohanang nahayag ay hindi mabigo. Isa sa mga
simulain na naipaliwanag sa gitna ng pagtatalong iyon ay ang tatluhang pagkakapit ng propesiya.
Una itong kinilala kaugnay ng pangangailangang maging wasto tungkol sa kung ano ang
kinakatawan ng “ang araw-araw” sa aklat ng Daniel (paganismo), at sa wastong kasaysayang
kaugnay ng “pag-aalis ng araw-araw” (AD 508).

Prophecyan armazao gisa apaches desolating yanqakim willakuyqa, Milleritekunapa prophecyan
armazonnin iskay flawpaq desolating powers nisqakunawan tupachisqa karqa, chaymanta
Milleritekunapa “the daily” nisqata paganism hina rigsichisqankuqa Daniel chunka hukniyuq
ghelqgapa ghepa suqta versiculonkunagq historianta allinta tupachiqta qorqan, Sister White nisqan
hina kananpaq. Chayrayku, 1989 watapi tukukuypi mana kichasqa yachaypa contranpi sayayqa
aswan hatun k’anchayta paqarichirqan, yachay yapakusqanrayku, hinallataq kimsa kaq angelpa
kuyuriyninpaq sapaq kamachiykunatapas rigsichirqan, chaykunaqa William Millerpa fiawpaq kaq
angelpa kuyuriyninpi hufiusqa hinaspa llamk’achisqa wakin prophetic rules nisqakunapa
winayninwan tupachisqa karqan.

XyH asgaTbl TeOuH VNTArdniin 3aMbIr O3J1II3T XYHYH/IBIH TyXail aBd Y33XUHH 6MHO, 01T TypBaH
PombiH, BaBuiioHBI I'ypBaH yHaIThIH, MOH I'ypBaH MIbsSruiin rypeanacad X3parianar aBd y3CoH
Oow3. bun rypsan Pom Hb BaBuiioHBI TypBaH yHaNTTal OMp AaBXLANTal, 39PIrId?d XaMaapaiTai
00J10XbIT, MOH T'ypBaH kst 60J10H 3aMBIT O3II3T TypBaH XyHUTal 4 OMp 33paris Oaiinanrait
0O0JIOXBIT TOJOPXOMIICOH. DICUITH oApYYIRa YibiM Muiep 6o0H Future for America xo€yn
rypaB gaxb Wbsr, MeH 3aMbIr 0371/13T I'ypaB Jaxb XyHUHHT Teneesner. Ecyc anuBaa 3yitnuiin



TOTCrOJIUUT YPIIJIK TYYHUH 3XJI139p TYPCIdH Xapyyjaar 0eree SXHUM TOHMIPITUUNRH
XOJI0JITOOH Hb I'yPaB Jaxb TOHIIPIITUYNHH XOAOJITOOHTIU 30P3T3H HUMIIAT.

“Ang Dios naghatag sa mga mensahe sang Bugna 14 sang ila lugar sa linya sang tagna, kag
ang ila buluhaton indi mag-undang tubtob sa katapusan sang kasaysayan sini nga kalibutan.
Ang mensahe sang nahauna kag ikaduha nga anghel kamatuoran gihapon para sa sini nga tion,
kag dapat magpadayon nga kasabay sini nga nagasunod. Ang ikatatlo nga anghel nagamantala
sang iya paandam sa mabaskog nga tingog. ‘Pagkatapos sini nga mga butang,’ siling ni Juan,
‘nakita ko ang isa pa gid ka anghel nga nagapanaug halin sa langit, nga may daku nga gahum,
kag ang duta napasanag sang iya himaya.’ Sa sini nga kapawa, ang kapawa sang tanan nga
tatlo ka mensahe ginaisahon.” The 1888 Materials, 803, 804.

Ang paglihok sang una kag ikaduha nga mga manugtunda ginpangulohan ni William Miller.
Ginkilala ni Sister White si Miller bilang “pinili nga mensahero.”
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of Prophecy, volume 4, 219.

A también identifica que Miller habia sido tipificado tanto por Elias como por Juan el Bautista.

“Miilaan hedduun dhugaa Wiliyaam Miilar lallabee fudhachuuf geggeeffaman; tajaajiltoonni
Waagayyoo immoo hafuuraa fi humna Eliyaasiitiin kaafamanii ergaa sana labsuuf dhaabatan.
Akkuma Yohannis, isa Yesus dursee adeemu, warri ergaa ulfinaa kana lallaban hundee

dirgaman.” Early Writings, 233.
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Aledas tii kwen mensahe ti maysa man kadagiti napili a mensahero iti punganay wenno
panagpatingga ket patay, ket ti mensahe ti Future for America ket naibatay iti naimpadtoan nga
aplikasion ti “line upon line,” nga isu ti metodolohiya ti rain a maudi. Babaen iti panangipakat ti
“line upon line” naipasdek a ti paggalaw dagiti Millerita ket maysa a tipo ti paggalaw ti Future for
America. Maysa a waymark iti pakasaritaan dagiti Millerita ket ni William Miller, ti “napili a
mensahero.” Ti panangitakder dayta a waymark ket panangitakder iti mensahe, isu a naipasdek
babaen iti punganay ken panagpatingga ti Adventismo a ti panangitakder iti mensahero ket
panangitakder met laeng iti mensahe, ta ti mensahe ket tudtudoenna ti maysa a napili a mensahero.
Ngarud, ti panangitakder iti mensahe ket panangitakder iti mensahero ken kasta met ti kasupadna.
No awan ti managsala, awan ti salasala.



“Nu nanguu naa tu'va nuni nuu tyii yoso Cristo fia'a xika sa'a ni. Juan ka'an kuvi ndee yika fia'a
nguvu te na'a Elias, ndatu'un fia'a fia'a yivi iti Jests. Kuee fia'a yivi ndaa testimoniu Juan, ma
ki sa'a ndee ndatu'un Jesus. Na'a xini fia'a yivi mensaje kaa'an ndii ndatu'un ndee ni kiiu ni
ja'an nduu, sa'a kua'a ndee nuu Na'a ma kuu kuita'a ndatu'un ndee fia'a ni kilu Mesias. Satanas
sa'a ni yivi ndaa mensaje Juan kua'an kuu ka'an fia'a, ndaa Cristo te ndaka'a ni cruz. Nuu sa'a ni
fa'a, ndaa ni xini nuu ma ktu kuita'a bendicién fia'a kivi Pentecostés, fia'a sa'a koto ni iti kud'an
santuario andivi. Kivi xita velo templo sa'a ka'an fia'a sacrificio judios te ordenanzas ni ma
kua'a'a ka'an ni ja'an. Sacrificio Kaa ktu fia'a ni kua'a te ni sa'a ndee, te Espiritu Santo fia'a nuu
kivi Pentecostés kuu ndee xini discipulos kua'an santuario fiu'u fia'a santuario andivi, nuu Jests
ni kivi kud'an yika ni fia'a yivi ni, ndatu'un nuu discipulos ni beneficio expiacion ni. Kani
judios ndoo ni nuu nee yuku. Ndaa ni tandaa luz ndo'o ni kiu ka'a ni planu salvacion, te nika
kandija ni sacrificios te ofrendas ni ma ndatu'un. Santuario andivi ni sa'a kuenda nuu santuario
fiu'u, kani ma kau koto ni cambio ja'an. Yukan kuu, ma kiiu sa'a ndee ni mediacion Cristo nuu
lugar santo.”
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Ava “tumaupa Juanpa testimoniunta mana chaskigkunaqa, Jesuspa yachachikuyninwanga mana
yanapachikurqankuchu,” hinaqtin “fawpaq willakuyta mana chaskigkunaqa iskayfiiqin
willakuywanpas mana yanapachikuyta atirqankuchu; chaynallataq mana yanapachikurqankuchu
chawpi tuta qapariywanpas.” Juanpa ministerionninga Cristopa bautizakusqanpaq nawpagman
hamurqga, paymi chaymanta pisi ghepaman templota picharqa ministerionnin qallariyninpi.
Millerpa ministerionninga wakichirqa Cristopaq Levipa churinkunata pichananpaq pay
qongayllamanta hamusqanpi 1844 watapa octubre killapa 22 p’unchawninpi. Mayqen chay iskay
testigokunapipas, flanta wakichaq qelqasqata apamuqta mana chaskiyqa wafiuymanmi tukukapun.



Cristo, em Sua obra como o Mensageiro da Alianga, realizou a expurgacgao ¢ a purificagdo com o
proposito de levantar um povo para cumprir a obra de levar ao mundo a mensagem de salvagao.
Essa obra ¢ realizada antes do periodo de tempo que representa o inicio do juizo executivo. A
destruicao de Jerusalém, na historia dos discipulos, representa o juizo executivo, e o adventismo se
desviou de sua responsabilidade de cumprir essa obra, mas o Senhor havia procurado reuni-los. Ele
conduzira Seu povo a publicar o grafico de 1850 como a representagado grafica da mensagem que
eles poderiam ter levado ao mundo.

“Diaa namni Rabbii miti Israa’el waggaa afurtama gammoojjii keessa akka joora’u; inni gara
biyya Kana’aanitti kallattiidhaan isaan geessee achitti akka saba qulqulluu, gammadaa ta’anii
dhaabbatan ni barbaade. Garuu, ‘isaan amantii dhabuu isaanii irraa kan ka’e ol seenuu hin
dandeenye.’ Ibroota 3:19. Duubatti deebi’uu isaanii fi gantummaa isaanii irraa kan ka’e
gammoojjii keessatti badan, kaan immoo Biyya Abdiitti akka ol seenaniif kaafaman. Akkuma
kanaan, dhufaatiin Kiristoos akka yeroo dheeraa akkasitti turu, sabni isaas waggoota baay’ee
addunyaa cubbuu fi gaddaa kana keessatti akka hafan diaa namni Rabbii miti. Garuu amantii
dhabuun isaanii Waaqayyo irraa isaan addaan baase. Akkuma isaan hojii inni isaaniif ramade
hojjechuu didan, kaan ergaa sana labsuuf kaafaman. Yesuus gara-laafinaan addunyaadhaaf
jecha dhufaatii isaa ni tursa, cubbamoonni akeekkachiisa sana dhaga’anii dheekkamsi
Waagayyoo utuu hin dhangala’in dura isa keessatti iddoo itti baqatan akka argataniif.” The
Great Controversy, 458.

AJZIBEHTU3M arap UIMOHU XyJIpO YCTYBOP HUTOX MEOLIT, «KOPU OHXO Oa aH4yoM pacuja MeOym».

«Erep agsentucrep 1844 KbUIFbI YIIbI TYHUTYACH KEHiH 63 CeHiIMepiH Oepik ycTail,
Kynaiiaply ammbutbin Kele KaTKaH KaMKOPJIbIFbIHA OipJIiKIeH iJ1ecill, YIIiHII NepilTeHiH
xabapbIH KaObu1amn, oHbl Kueni PyxThiH KylliMeH TyHUere skapusiarad 0osica, onap
KynaiinbiH KyTKapysiH kepep eii, XKaparkan Ve onapibiH eHOCKTEpi apKblIbl KYJIIPETIICH
OpEeKeT eTep e/Ii, ic asKTalFaH 0oJap e/, api MacixX OChl YaKbITKa JCHiH O3 XaJKbIH ChIbIHA
ayly YIIiH Kein Kovirad Oosap efi. bipak TYHIIyieH KeHiHTT KYMOH MeH OeNrici3/iiK Ke3eHiHIe
aJIBEHT CEHYILIJICPiHiH Ko01 63 ceHiMepiHeH Taibl.... OcbuIaiiia ic TexeN/Ii, ajl JYHUue
KapaHFBUIBIKTA KaIABIPbUIABL. Erep Oykin aaBeHTHCT KaybiMbl KynaiiiblH ecueTTepi MeH
WcanbiH ceHiMi ToHIperiH e OipikkeH 0oiica, O13/1iH TapUXbIMBI3 KAHIIAIBIKTHI ©3relie 0oap
eni!» Evangelism, 695.

1844 yil1 Baharinda Antlagma Habercisi Milleritler hareketini arindirdi ve ardindan Giiz
mevsiminde ligiincii melegin mesajini getirdi. Miller, onun mesaj1 ve temsil ettigi hareket, on
bakire benzetmesini yerine getirmisti. Exeter, NH kamp toplantisinda Gece Yarist C1gl1g1 mesaji
geldi ve iki kisa ay icinde bakirelerden hangilerinde yag bulundugu gosterildi. iki sinif aciga ¢ikt1
ve li¢lincli melek, elinde yenilmesi gereken bir mesajla geldi; fakat akilli bakireler “siiphe ve
belirsizlik donemi’nde “imanlarindan vazgectiler.”

Jlarkbapay MEH TypachI3IBIKTBIH «Ke3eHi» OHBIH J1iMi Ke3iHIe MIOKIPTTep apKbUIbI OCHHEICHTCH
eni, 6ipak yminmi KyHi On ©31iHiH KaiTa Tipityl Typaiibl xabapabl ISKIpTTepiHe ama 6acTassbl,
KOHE 0JIap «CEHIMICPIH KOFANTIaIbl». BipiHIIi )KoHE eKiHII TepimTeNnepIiH Xadapaaphbl
KO3FaJIBICBIHIAFBI IaHa KbI3Jap YIIiH JJaHKbapay MEH TypachI3bIK K€3€HI IaMaMeH YIII )KbUIFa



co3bU1Ibl; cofaH coH Kaparkan Me Yailt kapeiHIacka ©3 XanKbIHbIH KalIbIFbIH KaliTagaH )KuHay
YILiH KOJIBIH CO3FaHBIH albl kepceTTi. On ©3 xankpeiH 6acma iciH 6actayra xoHe Xa0aKKyKThIH
eKIHII1 KECTECIH ’kKacayFa xKeTeneal, 01paK «aJBeHT CeHYIIIEePIHIH KOMIIIIr CeHIMAEpiH
KOFIITTHL.... OchUTaiima ic 6eremni, ain TyHHe KapaHFbUTBIKTa KaJIbD».

Na 1849, William Miller, anan a na pili kang mansahe na mesaheng angel a meuna enggau a kedu,
diletak neh ngagai pengeliah. Enti bala dara ke bijak ba 22 Oktober 1844 “tetap ngeringka
pengarap sida lalu terus bejalai enggau ati sejalai dalam peminta Tuhan ti benung muka jalai,”
Tuhan deh ngangkat mansahe bukai “dalam roh enggau kuasa Elijah.” Tang “pengelama datai
Kristus” nya “ditangguh lalu bala nembiak Iya” deh “baka nya mega” ngagai Israel kelia deka
“tinggal” “mayuh taun agi dalam dunya dosa enggau penusah tu.”
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Adinkraho adwene bi a ete se asenhyesoo bi wo ho, na wosiesie no denam “line upon Line” no ho
dwumadi so; nanso nnipa pii mpo rentumi nhu saa asenhyesoo a ete see no. Se wosiesie no a, ema
nteasee no mu da ho wo nsakraee a efi Nhwehwemu Atemmuo mu ko Adwumaye Atemmuo mu no
ho, a eba wo Sunday mmara a erenba ntem no mu. Wosiesie no denam gye a yegye to mu se
Pentekoste gyina ho ma Sunday mmara a erenba ntem no wo United States no so. Na senea ebeye a



yebewie yen susudua a efa osomafoo a oto so mmiensa a osiesie kwan no ho se agyirachyedee wo
Nhwehwemu Atemmuo mu no, ne se ode betoto ho ama Elija a oto so mmiensa no a oye
Adwumaye Atemmuo no agyirachyedee no, yebeka saa asenhyesoo a ete see no ho asem.

Nuganchik kay yachayta gatigkama ghipa gillqapi hina rigsichisunchik.

“Anghel a nakikiduyog ha pagwali han mensahe han ikatulo nga anghel amo an magpapasanag
han bug-os nga tuna pinaagi han iya himaya. Dinhi igintatagna an usa nga buruhaton nga sakop
an bug-os nga kalibotan ngan may diri naandan nga gahum. An kalihokan han pag-abot han
184044 usa nga mahimayaon nga pagpahayag han gahum han Dios; an mensahe han siyahan
nga anghel iginpasangyaw ngadto ha tagsa nga estasyon han pagmimisyon ha kalibotan, ngan
ha pipira nga mga nasud nagkaada han gidakui nga relihiyoso nga interes nga nakita ha bisan
ano nga tuna tikang han Repormasyon han ikanapulo kag-unom nga siglo; kondi ini
paglalamposon han gamhanan nga kalihokan ilarom han kataposan nga pahamangno han
ikatulo nga anghel.

“Nemi jogedmurrun djamanydja ga balanya bili nhd mala Day of Pentecost-kala
marngithinyamirri. Bili ‘former rain’ nhdma géna, Dhuyu Birrimbirrwu
gapu-gurrupanamirrinura gospelwu dhia-daw’yunamirrinura, méarr dhu latju maypal
dhotkunhamirr romdja nuthan, ga balanya bili ‘latter rain’dja dhu géma dhurrwarangurrigura,
mérr dhu wéyinharaw maypalnha mérram. “Yurr limurr dhu marngithirr, usin ga marrtji
marngithinyaraw Garraynhan: Dayi marrtjidja girri’ma nayi bitjan bili munhaynu; ga nayi dhu
marrtji limurrungal balanya bili dhédrra’yunamirr nhakun guya, balanya bili latter and former
rain unto the earth.” Hosea 6:3. ‘Go limurr nayanu-djulyithirr, nhuma Zion-nur bapurru, ga go
mirithirr Garraynha nhumalangiyingala Wanarrwal: bili nayi nhumalar former rain-gima
dhunupayanala, ga nayi dhu nhumalangal rdin gurrupan, the former rain, ga the latter rain.’
Joel 2:23. “In the last days, saith God, I will pour out of My Spirit upon all flesh.” ‘Ga dhu
malp’thun, yunhi yolgu nayi dhu wéthun Garraywu yakuw, nayi dhu walpakunhamirr.” Acts
2:17,21.
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